KATA MAGGAION

The Genealogy of Jesus Christ
(Lk 3.23-38)
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The Birth of Jesus Christ
(Lk 2.1-7)
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' ouvéyw aor act ptc msnom, call 2L gothp, -£pog m, star
together 22 qvatoM), -fig . east/rising (of the sun)

! yéveoic, -ewg f, birth

2 uvnotebw aor pas pte fsgen, pas be
promised in marriage

3 mpiv conj, before

4 ouvépyouau aor act inf, be married/
have marital relationships

3 gbplokw 3s aor pas ind, find

¢ yaothp, -Tpd¢ £, womb (&v y. Exw be
pregnant)

7 deryuatitow aor act inf, disgrace

8 MaOpq, adv, secretly

? gvBuuéoual aor pas ptc msgen, think
about

10 8vap, n, dream (xot’ Svap in a dream)

" paivw 3s aor pas ind, mid & pas
appear

2 noporauBéve aor act inf, take

3 yuw, -aikog £, wife

" tixtw 3s fut mid ind, give birth to

15 Myw aor pas ptc nsnom, say

16 tapBévog, -ov f, virgin

17 yaothp, -Tp0¢ f, womb (&v y. ¥xw be
pregnant)

18 ueBepunvebw pres pas ptc nsnom,
translate (6 €éotiv ued. which means)

19 gvelpw aor pas ptec msnom, intrans pas
wake/get up

2 Havog, -ov m, sleep

2l pootdoow 3s aor act ind, command

2 naparopuBévew 3s aor act ind, take

3 1ictw 3s aor act ind, give birth to

2 uéyog, -ov m, wise man/astrologer

2 gvotoh, -fic f, east/rising (of the sun)

% napaytvouar 3p aor mid ind, come

T 1ixtw aor pas ptc msnom, pas be born

2 608w Ip aor act ind, see

» qothp, -£pog m, star

30 gvatoh, -fig £, east/rising (of the sun)

31 goyouon Ip aor act ind, come

32 rapdoow 3s aor pas ind, trouble

2 muvB&vouaoun 3s impf mid ind, ask/find
out (by asking)

3 yp&ow 3s pf pas ind, write

4 00doudg, adv, by no means

5 gMdyLoTog, least (super of uikpdg)

¢ fyeudv, -6vog m, ruler

7 gEtpyouau 3s fut mid ind, come

8 fiyéouou pres mid ptc msnom, lead/
rule

® mowaive 3s fut act ind, tend like a
shepherd

1 040pq, adv, secretly

" uéryog, -ov m, wise man/astrologer

12 8kptBéw 3s aor act ind, find out

13 &omip, -époc m, star

Y \éyw 3s aor act ind, say

15 2Ee16Cw 2p aor act impv, search

16 8up1Bidg, adv, carefully

17 ¢ndw, conj, when

18 ehplokw 2p aor act sub, find

19 daayyéMw 2p aor act impv, tell

2 Epxouat aor act ptc msnom, go

3 qpodyw 3s impf act ind, go ahead of

2 {omw 3s aor pas ind, pas stop

B ¢ndvw, prep + gen, over

2 o0, adv, where

2 5p8w aor act ptc mpnom, see

B yaipw 3p aor pas ind, be glad

¥ opodpa, adv, greatly

30 ¥oxouaw aor act ptc mpnom, go

3 stito aor act pte mpnom, fall (to
one’s knees)

32 Onoowpde, -ob m, treasure box

3 wpoopépw 3p aor act ind, give

* d@pov, -ov n, gift

35 ypvobg, -00 m, gold

3 ABoawvog, -ou m, frankincense

37 gubpva, -ng £, myrrh

38 yonuatiCw aor pas ptc m pnom, warn

¥ &vap, n, dream (kat &vap in a dream)

4 gvaxduntm aor act inf, return

4 gvaywpéw 3p aor act ind, leave

2 ydbpa, -ag f. country
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The Flight to Egypt
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The Return from Egypt
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The Preaching of John the Baptist
(Mk 1.1-8; Lk 3.19, 15-17; Jn 1.19-28)
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' dvoxwpeéw aor act ptec mp gen, leave

2 8vop, n, dream (ka1 8vop in a dream)

3 gyelpw aor pas ptc msnom, intrans pas

get up

naparouBave 2s aor act impv, take

3 @etyw 2s pres act impv, run away

b elui 2s pres act impv, stay

" Myw 1Is aor act sub, tell

§ amorow aor act inf, kill

® gyelpw aor pas ptc msnom, intrans pas
wake/get up

0 ntaparoupdvm 3s aor act ind, take

T vOE, vuktég £, night

12 tehevtn, -fi £, death

3 Myw aor pas ptc nsnom, say

14 6pdw aor act ptc msnom, realize

15 gunaitw 3s aor pas ind, trick

16 uéryog, -ov m, wise man/astrologer

7 Quuéw 3s aor pas ind, pas be angry

4

B8 Mo, adv, very

19 &gtootéAw aor act ptc msnom, send

2 gvoupéw 3s aor act ind, kill

2 qaiig, moudodg m & f, child

2 Bplov, -ov n, region

3 dletrg, -é¢, two years old

2% katoTépw, adv, less

3 akpBéw 3s aor act ind, find out

% udryog, -ov m, wise man/astrologer

2 Myw aor pas ptc nsnom, say

2 1howBuog, -0l m, bitter crying

¥ 3dvpude, -oU m, mourning

3 napakaréo aor pas inf, encourage

3T 1edevtdw aor act ptc msgen, die

32 vap, n, dream (kat’ dvap in a dream)

3 gyelpw aor pas ptc msnom, intrans pas
get up

3 taparauBévm 2s aor act impv, take

35 @viokw 3p pf act ind, die

Uelotpyouau 3s aor act ind, go in

2 BaoheVw 3s pres act ind, rule

3 avti, prep + gen, in place of

* dtépyouat aor act inf, leave

3 xonuatitw aor pas ptc msnom, warn
¢ &vowpéw 3s aor act ind, return

7 xotowkéw 3s aor act ind, live

8 Méyw aor pas ptc nsnom, say

% xohéw 3s fut pas ind, call

10 Bamtiomg, -0 m, Baptist/baptizer
1 gyvitw 3s pf act ind, come near

12 Myw aor pas ptc msnom, say

13 Bodw pres act ptc msgen, shout

4 1piBog, -ou f, path

15 gvduua, -tog n, clothing

16 0piE, To1xdG /. hair

17 x&unhog, -ov £, camel

18 Zdvn, g f, belt

1 §epudtivog, -n/ov, made of leather

2 30T, -Vog f, waist

2! tpogn, -fig f, food

2 diepig, -idog f, locust/grasshopper

2 uéM, -ttog n, honey

2 &yplog, -o/ov, wild

3 mepiywpog, -ov f, surrounding region

% motaudg, -od m, river

27 gEouorovéw pres mid ptc mpnom,
confess

2B 508w aor act ptc msnom, see

¥ Bamtioua, -Tog 1, baptism

0 \eyw 3s aor act ind, say

3 yévimua, -1og n, offspring

32 gx1dva, -ng f, snake

3 Hmodeixvuut 3s aor act ind, warn

3 pehyw aor act inf, run

% uetdwvola, -ag f, repentance

36 dokéw 2p aor act sub, think

Is 40.3 LXX
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The Baptism of Jesus
(Mk 1.9-11; Lk 3.21-22)
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7po¢ ue; 15 amoxpiOeig” 8¢ 6 “Inoolg eimev? mpog adtov, "Agec?! dpTi,
obtwg yap mpémov? Eotiv HUlv MAnp®oal Tdoay dikoloovvn V. TOTE dpin-
oy adTov. 16 Bomtiodeic 82 6 'Inoolic e00Vg dvépn* amod tod Hdatog -2 kai
1500 Ave@yOnoav? [adtd] oi ovpavoi, kal eidev?® [10] velua [ToD] Oeo
katapaivov doel? meprotepdv® [kai] pxduevov &m’ adtdv- 17 kol idov
@V & TV 0vpavdv AMéyovoa, OUTOg oty 6 VIOG wov & dyammTog, &v @
e006KMnoa.?

L aEivn, g f, axe 18 Srakwhow 3s impf act ind, impf try to

2 piCa, -ng f, root stop

3 d¢vdpov, -ov n, tree ¥ &mokpivoual aor pas ptc msnom,
4 xeluau 3s pres mid ind, be ready answer

3 gxxémtw 3s pres pas ind, chop down 20 \éyw 3s aor act ind, say

¢ uetdvola, -ag f, repentance 2 aginut 2s aor act impv, let (some-

" ioxvpdg, powerful (comp) thing) be

8 Hmodnua, -tog n, sandal 2 wpémw pres act ptc nsnom, be fitting
? BaoTtdLw aor act inf, carry (7. éotiv it is fitting)

1% ithov, -ov n, winnowing shovel 2 avapaivw 3s aor act ind, come up

" drakabopitw 3s fut act ind, clean out
12 8Awv, -og f, threshing floor

13 gitog, -ov m, grain/wheat

14 871001 KkM, -NG £, barn

15 &xvpov, -ov n, chaff

16 xaraxaiw 3s fut act ind, burn

17 &oBeotog, -ov, unquenchable

2 9dwp, doTog n, water

3 avotyw 3p aor pas ind, open

26 5pbun 3s aor act ind, see

2 Goel, particle of comparison, likelas
2 neploTepd, -ag f, dove/pigeon

¥ e0dokéw Is aor act ind, be pleased

7 KATA MAGGAION 4.1-11

The Temptation of Jesus
(Mk 1.12-13; Lk 4.1-13)
Téte 6 "Inootg &vixdn! eic v Epnuov U0 10U TVeduaTog mELPoOT-
var o ol draBodrov. 2 kal mortevoog? Huépag Tecoepdkovta’ Kal
voktag teooepdiovta, Dotepov?t émeivooev.’ 3 Kol mpooeA0adv® 6 melpdlwv
etmmev’ adt®, Ei viog €l ToU Oeod, eint Tva oi AiBot oDTolL &pToL Yévwvtor. 4 6
8¢ amoxpiOeig® eimev, Téypomtan,’
Ovk ém’ dote udve Gjoetar'® 6 dvbpwmog,
AL’ émi mavTi priuaT EKTOPEVOUEVQ
ol orouarog Ocol.
5 Tote moparaupdver adTtov 6 didBorog eic v Gyioy oMy kol Eotnoev!!
adtov &l 10 mrepvyov!? 1o iepol 6 kai Aéyel adtd, Eil viog el tod Oeod,
Bare' ceautov KdTW M YéypamtTou ydp 1
Toig ayyéroic avtov éviedeitau® mepi oo
Kal éml yepdv apovoiv ' oe,
urimote 7 mooor dpnc ¢ moog AiBov tov méda gov.
7 ¥pn adtd 6 "Inocovg, Tay yéypamtan, Ok éxmeipdocig ”’ kpiov T0v Ocdv
oov. 8 TTaMv maparauBdver adtov 6 didBolrog eig dpoc vVYmAdovY Aav?! kail
deixvvov? adt® mdoag Tag Baotreiog ToD kKOCUOL Kal THV dOEaV aDTOV
9 xai eimev? av1®, Tadtd ool mavta dbhow,* Edv meomv? mpookuviong
pot. 10 tote Aéyel avT® 6 ‘Inoovg, “Ynaye, Zatava - yéypastol yap,
Kvptov 10v Oeov oov mpoarkvvijoeig
Kkal avT® uOvQ Aatpevoeig.
11 Toéte &pinowv? adtov 6 didBolog, kai idov &yyerol mpooirbov? kai
omkéVoUV aUTd.

15 gvtédhouan 3s fut mid ind, give orders

1S alpw 3p fut act ind, lift up

17 ufmote, conj, so that ... will not

Yotepog, adv, (and) afterwards 8 npookdmTw 2s aor act sub, hit

newdw 3s aor act ind, be hungry 19 ¢xmelpdCw 2s fut act ind, put to the

TPOCEPYOUAL aor act ptc msnom, test/tempt

come/go to 2 HymAdg, -1/6v, high

T Myw 3s aor act ind, say 2 Mo, adv, very

$ amokpivouou aor pas ptc msnom, 22 deiicvu 3s pres act ind, show
answer B \eyw 3s aor act ind, say

° yphow 3s pf pas ind, write 2 didwut Is fut act ind, give

0 zaw 3s fut mid ind, live B qinto aor act pte msnom, fall down

" Y{omu 3s aor act ind, place 26 hatpebw 2s fut act ind, serve

12 tteptylov, -ov n, highest point 2 dginut 3s pres act ind, leave

13 B&A\w 25 aor act impv, throw 2 wpootpyouon 3p aor act ind, come/go

" xé&tw, adv, down to

U &wvéryw 3s aor pas ind, lead
vnoteVvw aor act ptc msnom, fast

2
3 1e00epdkovta, forty
4
5
6

Dt 8.3

Ps 91.11-12

Dt 6.16

Dt 6.13



Is 9.1-2

4.12-22 KATA MAGGAION 8

The Beginning of the Galilean Ministry
(Mk 1.14-15; Lk 4.14-15)

12 Axotoag 8¢ 811 Tmdvvng mapeddon' avexdpnoev? eig v TaMAiaiay.
13 xai katoMmdv? v Nafapd EA0mv* katdxnoev?® eic Kagapvaovu v
napaforacoiav® &v 6piolc’ Zapouvrav kai Ne@Oohiu - 14 tvo TAnpwOf 10
ooev? dua "Hoadllov 10U mpogritov Aéyovtoc,

15 I Zafoviwv kai yij NepBaliu,
660v Oaddoong, méoav’ 100 lopddvou,
Takilaia @V EOvav,
16 6 Aaog 6 kaBnuevog ™ év ordrer
Q¢ eidev!! uéya,
Kai 1oig kabnuévoig &v yaopa " kai ki@ ¥ Oavdrov
Qd¢ avéteidev ' avroic.

17 A7o 1671¢ fipEato '’ 6 “Incolc knpvooery kai Aéyelv, Metovoette - HyyL-

kev!® yap 1 Baciieia T®V 0DPOVAV.

The Calling of Four Fishermen
(Mk 1.16-20; Lk 5.1-11)

18 Mepumatdv 8¢ mopd v 0dhaocoay tiic FaMlaiog €idev!’ 0o &deA-
@oUg, Ziuwva tov Aeyouevov ITétpov kal Avdpéav TOv AdeAPOV alTOV,
Barovtag dugipinotpov'® eic v 0dhacoav: foav yap GMeic.” 19 kai
Méyer o0Toig, Aette® dmiowm pov, kai momom Hudg dMelg dvOphmmy. 20 oi
8¢ eVBéwg Apévieg?! T dikTva®? frolovOnoav avtd. 21 Kai mpofdag?
2kel0ev? eldev EMovg 800 adehpoig, “TakwBov TOV T00 ZePedaiov kol
Todvyny tov adel@ov avtov, év 1@ mhoiw uetd ZeBedaiov 10U matpdg
adT@V koataptiCovrog® T diktva adtdv, kol ékdAecev avTovg. 22 of &2
eVBéwg Apévteg TO TTAOTOV Kal TOV ATEPQ ATV Koo ONCAY QUTO.

nopadidwut 3s aor pas ind, arrest 4 8vatéMo 3s aor act ind, shine
Avoywpéw 3s aor act ind, go away 15 &oyw 3s aor mid ind, mid begin
Katahelmw aor act pte msnom, leave 16 2yyiCw 35 pf act ind, come near
gpyououn aor act ptc msnom, go 0paw 3s aor act ind, see

S xooucéw 3s aor act ind, live 18 upiBAnotpov, -ov n, casting-net

¢ mapadardooiog, -a/ov, by the sea 19 &hete, -émg m, fisherman

7 8plov, -ov n, region 2 devte, interj, Come!

8 Myw aor pas ptc nsnom, say 2T aginue aor act ptc mpnom, leave

° mépav, prep + gen, across 22 dixctvov, -ov n, fishing-net

10 x&Onuou pres mid ptc msnom, live B qpoPaive aor act ptc msnom, go on
604w 3s aor act ind, see 2 gxelBev, adv, from there

12 ydpa, -ag £, land 3 xotaptiCw pres act ptc mpace, mend
13 ok14, -8g f, shadow

1
2
3
4

9 KATA MAGGAION 423-5.6

Ministering to a Great Multitude
(Lk 6.17-19)

23 Kai mepifjyev! &v 8An tf Tahhaiq d1dGokwv &v Toig ouvaywyolg
avT®V Kol knpVoowv 10 eVayyéAlov ThC Paotieiag kal Bepametwv maocav
vooov? kal maocav uaaxiav® &v 1 Aad. 24 kai dmiifev? 1 dxon’ adtol
eig 6Anv v Zupiav - kai mpoonveykov® adtd mavtag Tovg kakde’ xovrag
mowkidaug® voooig’ kai Bacdvoig’® cuveyouévoug!! [kai] darpoviZouévoug!?
kol oednvialouévoug” kail mopalvtikovg,* kol 20epdmevoey adTolg.
25 xai NxohoVOncav att® dxrot morlol &mo tiig N'ohhaiog kal Askastd-
Aewg kai Tepocoluwv kol “Tovdaiag kai mépav'® 1ob Topddvov.

The Sermon on the Mount
Matthew 5-7

Tdv'® 8¢ Tovg dyhoug avéPn'’ eic 10 Bpoc, kol kabicovtog avToD
poofAOav'® adt® of padntol avtol- 2 kai dvoiEag T otdua avTol

£d(0aokev alToUg Aéywy,

The Beatitudes
(Lk 6.20-23)

3 Maxdplol ol mtwyol T@® TvevuaTl,
OtL ATV €0ty 1 Baotieia T@V oVPAVDYV.

4 paxdpiol oi mevlovvreg,”

8 adtol mapakindnoovron.?’

5 naxdpiot oi mpaeic,?!

8t adtol kAnpovourcovotv? v yiv.
6 uaxaptol oi mewvdvreg® kol dup@dvteg* v dikawociivny,

8t adrol yoptaodhoovron.

mepldyw 3s impf act ind, go around

vooog, -ov f, disease

uolakia, -ag f, sickness

amépyouar 3s aor act ind, spread

dcon, -fig f, news

npoo@épw 3p aor act ind, bring

Kak®g, adv, badly (k. &w be sick)

motkirog, -n/ov, all kinds of

% véoog, -ou f, disease

10 Baoavog, -ov f, pain

" ouvéxw pres pas ptc mpace, pas suffer
with

12 Saupovitouau pres pas ptc mpace, be
demon possessed

13 geAnvidCouau pres pas ptc mpacc, be

an epileptic

1
2
3
4
5
6
7
8

" nopoiuTikdg, -oU m, person unable
to walk

15 épawv, prep + gen, across

16 6p4w aor act ptc msnom, see

17 &vaPaivew 3s aor act ind, go up

18 ipoctpyouan 3p aor act ind, come/go
to

1 nevBéw pres act ptc mpnom, expe-
rience SOrrow

2 napakaréon 3p fut pas ind, comfort

2 wpaiic, mpaela, mpoii, humble/gentle

2 xMpovouéw 3p fut act ind, receive

B ewvdw pres act ptc mpnom, hunger
(for)

2 dpaw pres act ptc mpnom, thirst (for)

3 yoptdLw 3p fut pas ind, satisfy
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7 uokdaptotl o EAeNUoVeg, !
8t adtol EdenOnoovtar.
8 uakdplol oi kabapoi® Tfj kapdiq,
8t adrol Tov Oeov dYovran.t
9 uoxdaptot ot gipnvomotol,’
8t adTol viol B0l KAnONRoovTON.b
10 uoxdépior oi dedrwyuévol’ Evekev? ducaroovvng,
OtL ATV oty 1| Baotieia T@V OVPAVDV.
11 pokdproi 2ote dtav dverdiowory’ Hudc kai SivEmo kai einwowv'® mav
T0vNPOV kaB Dudv [Pevdouevol]' Evekev!? uod. 12 xaipete kai dyorid-
00¢," 811 6 WobOc ! Hudv TOAG &v Toig 0VPAVOIC - oTwE Yap EdimENY TOVG
TPOPNTAC TOUG TTPO VUDV.

Salt and Light
(Mk 9.50; Lk 14.34-35)

13 “Yuelg 2ote 10 8hagh g yig: &dv 8¢ 10 8hag uwpavei,'® &v tivu
amodnoetal;!” eig o0dEV ioxvel® ¥t el un BAnOvY EEw xotamateioOon?
V1o TV dvOphmwv. 14 Yuelg €ote 10 pdG ToU KOOUOU. 00 dUvaTal TTOAG
kovpivan?! Emdvo? dpovug kewwévn -2 15 08¢ kaiovov?* Aoyvov? kal T104-
oo adtov Umd TOV uddov? AAN’ Emt v Avyviaw,? kal Addumel? naowv
tolg év Tfi oikiq. 16 oVtwg Aaupdtw TO EOC VUMV Eumpoodev TOV
avopdrmv, 8mmg WDwov*® Hudv T kakd Epya kai SoEAowaoly TOV aTépa
VU@V 1OV €V Tolg 0VPAVOILC.

Teaching about the Law

17 M1} vouionte® 811 AAOovV katalloar®? tOv vouov f| Tovg mpoenTog -
ok NAOoV katalboow GAAL TAnpdoot. 18 duryv ydp Aéyw Ouiv: Ewg v

17 &MTw 3s fut pas ind, restore flavor

18 loxOw 3s pres act ind, be useful
mercy, pas receive mercy 1 B&A\w aor pas ptc nsacc, throw

3 xaBapdg, -G/6v, pure  xatamatéw pres pas inf, trample

4 6p&w 3p fut mid ind, see under foot

3 elpnvomoldg, -ov m, peacemaker 2 xpOmtw aor pas inf, hide

b xaMéw 3p fut pas ind, call 2 gnévw, prep + gen, on

T dubkw pf pas ptc mpnom, persecute 3 keluau pres mid pte fsnom, be located

8 gvexa, prep + gen, because of * xaiw 3p pres act ind, light

® dvelditw 3p aor act sub, insult 35 Moyvog, -ov m, lamp

0 %\éyw 3p aor act sub, say 2 1i@nwt 3p pres act ind, put

M petdopou pres mid ptc mpnom, lie > u6diog, -ov m, basket

12 g¢vexa, prep + gen, because of 2 Jyvia, -og £, lampstand

13 &yaldw 2p pres mid impv, be glad ¥ \Maunw 3s pres act ind, give light

4 1mo0og, -0 m, reward 0 6060 3p aor act sub, see

15 &g, -atog n, salt 3 voultw 2p aor act sub, think

'S uwpaivw 3s aor pas sub, pas become 32 kool aor act inf, do away with
tasteless

I ghefjumv, -ov, gen -ovog, merciful
2 gheéw/Eledo 3p fut pas ind, have

11 KATA MAGGAION 5.19-26

TopéAOn ' 6 olpavog kai 1 ¥ij, idTa’ v §j uia kepaio® o0 un mapédn amod
10D véuov, g av dvta yévntol. 19 8¢ &av obv Aon uiav @V Evioldv
o0tV TV Ehoyiotwv? kol 1dGEN oltwg Tovg dvOpdmoug, EAdyLoTog
kAnOnoetar’ v i Baoiheiq TdV ovpavdv: Og & &v momon kal Sid&EN,
oUTo¢ uéyag kindnoetan v i Pacileiq TdV ovpavdy. 20 Myw ydp OUTV
&1L &0y un) meplooevon YUy 1) dikauoovvn mAeTov® THV Ypauuatémv kol
Dapoaimv, ov un eicéAOnte’ eic v Bacireioy TV 0VPAVDY.

Teaching about Anger

21 "HxoVoate 8t £ppédn® toig dpyxaiowg,’ O povevoeig-? 6¢ & &v po-
vevon, Evoxog'' Eotau Tfj kpioet. 22 &yd &8¢ Myw Dulv 8t o 6 dpYIToue-
vog'? 1 adeh@®d atrto* Evoyog ¥otal Tfj kpioet: 6¢ & v elnn T® AdeAPD
avtol, Paxd," #voyog #otaun 1@ cuvedpip 1 8¢ & v elnn, Mwpé," Evoyog
Eotau gig TV yéevvav'® 1ol mupde. 23 Edv oDV mpooeépng T ddpdv! cou
7t 10 Quotaomplov'® kdkel wwnodfic” &t 6 adehpog oov Exel TL KOTd GO,
24 dpec? kel 10 ddPHV cov EumpooPev ToU Ouoloommpiov kal Vmoye
TEMTOV SLoAAMOL?! T® Adedp® oov, Kai TOTE EMOMV TPOOPEPE TO dDPHV
oov. 25 1001*2 ehvodv? Td avTidikm** cov Ty, ” Emg BTov &l uet’ adTod &v
T 60@, unmoté® oe mapad®?’ 6 avtidikog 1@ kETH*® kol 6 KpLTig T
vmmpeém? kai gig puiakty BANOTon - 26 dunv Aéyw cot, o0 ur) EEAONC’!
gkel0ev,*? Ewg dv amoddc®® tov Eoyatov kodpdvtnv.*

5.22 avtol P* X° B // adrtod eikfi® X2 D L W 33 Byz

' nopépyouon 3s aor act sub, pass away ' wuviokoual 2s aor pas sub,
2 i®ta, iota (= yod, smallest letter in remember
Hebrew alphabet) 2 q@inut 2s aor act impv, leave
3 kepada, -ag f, stroke (of a pen) 21 dualdooouon 2s aor pas impv, make
* g\Mdootog, least (super of picpdg) peace with
S koM 3s fut pas ind, call 2 giui 2s pres act impv, be
¢ 1oA0g, much (comp) 3 gdvotw pres act ptc msnom, make
7 eloépyouan 2p aor act sub, enter friends
8 Méyw 3s aor pas ind, say 24 gvtidikog, -ov m, opponent at law
? dpyaiog, -o/ov, old (Toic &. to our 3 1o0g, adv, quickly
ancestors) % unmore, conj, so that ... will not
10 povevw 2s fut act ind, murder Y nopadidwut 3s aor act sub, hand over
1 gvoyoc, -ov, liable 2 xputic, -0 m, judge

12 3pvyiCw pres pas ptc msnom, pas be » Hrmpémg, -ov m, guard

angry 30 B&Mw 2s fut pas ind, throw
13 paxd, fool 31 gE¢pyouau 2s aor act sub, go out
4 guvédplov, -ov n, council/Sanhedrin 32 ¢xelOev, adv, from there

3 amodidwut 2s aor act sub, repay

3 x0dpavng, -ov m, quadrans (Roman
copper coin worth 1/64 denarius)

35 giicfl, adv, without a cause

5 nwpdg, -4/6v, (worthless) fool
16 véevva, -ng £, hell

17 8®pov, -ou n, gift

18 Quolaotiplov, -ov n, altar

Ex 20.13/
Dt 5.17



